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C&iventioti ‘porta,nt l me~demcnt 
1_ 

,.‘>. . I/: 
i la Convention revis& pour !a .nrvtgatioe du Bbh, : 

Sign6c.i Mannheim b 17 octobre 1866 .’ 

La Ithpubligue féd6rale ‘d’Alle&igne, .’ .’ 
1,: Royaume’ dè Belgique.. ’ , 

’ LT Républlq& française,‘. 
eië .Roj~umc-iinj de C++e-Biei+qe ct .+l>ndc du Nord, 

. 

Le Royaume des Pays-Bas, j 
Li Confé<l+rati~n +sse,’ . ; . . . . -, :. 

Ayant r&solu de modifier ..partiellement ‘la’ Convention. revisée 
pour la navigation du .Rhin. signée à Mannheim, le,-J7 oct& 
bre 1888 ainsi que ics amendements ultérieurs. afin d’adapter 
Y@rganisation et le fonctionnement de la Commlsslon centrale 
AUX cimdtiitis ‘,actuellrs de .ses-! activités. dans l’inttMt~- de ‘la 
Collaboraiion intmnationalt. éta& ejntecda Que cette revision 
limit& :ne. porte. pas Ftteinte aup prineip6s ~ot?d;I~,@z~,taux~ du 
rbgitie. du Rhin. . : _. _ :.. . __ _, :...y _...’ . .::,, . ..I 

sbnt tion;emiS d’app&et ïI’&i com&m. accord i’ ia CMvqnlion 
revis&? pour la navigation du Rhin du 17 octobre 1888. ainsi 
i~~~.‘aux amendements ultérieurs,. les rrucndemenki et compléments 
aulvants : 

_, &&l, t;y ‘.. __ . . . . . 

_ BeslotM hébbenbe de . Ife.i-ziéne Akte van Manhheim, van 
17 oktober 1888, evenals de latere wijzlglngcn. geleeltclijk’t6 
vijzigen. toneinde de :organlsatie en het functloneren .vbn de 
Zentrale Commlssie in het belang van de internationale s&n@i- 
kerklng. aan te pas.rien @an de omstandighcden raair6nder zij 
leden ten dage werkt. met dien verstande dût deie bép&h 
rerdening‘ geen inbreuk maakf ~p de gron&egInselen ‘va;ti, +t 
Rijnreglme. * . ., ‘:. : 

bjn omreengekomen in gem&schappelijk overleg de ‘:&l- 
gcnde wijdgingen en aa’nrullingen aan te brengen in de .Hcr; 
riene Rijnraartakte van 17: oktobér .1888. alsmede! in de Iatem 
wijzigingen : _. 

Artikbl I 

Les amondementd suivants sont adoptes : 
a) Dans l’article -0, la dentiere phiase de I’alinea 1 est modi- 

fiée, comme suit .: *a>. t 
: e Dans ce cas. il devra,“&n outre, pr&cntrr au l&eau de douane 

un manifeste $pFforme ,au modSle.arrêt6 par la Commission ce& 
trale. l 

. 

b) A l’article 27. alinea 1. 1s derrrilre phrase est Supprim;e., 
c) A l’article 32, .in fine. les mots I trois cents frnncs l sont 

rrmplacPs par: les mois * 800 francs:or d’un poids de 10,‘31 de 
gramme au titre dc 0.900.: b . 

d) A l’article 37. 

De volpcnde wij+gin&i wordcn aangcbracht : : 

a) In artikei 9 wordt dc laatste zln van de eerdte alinea ti 
volgt gelezen : <. 

m In dat geval ‘moet hij bovendicn ten douanekantore eei 
nlanifest inlcvercn ovcrrenkomstig het door de Centrale C!o<r~ 
missie vastgcstclde model. p 

l 

altia 1. le. terine c fian& * cil remplati par les mots 
.’ francsor d:un ‘poids de .10/31-de gramme au titre de.0900 i; 

, _. . 

b) In artikel 27 vervalt de laatste zin van de eerstc alinca: 
c) In artikel 32. aan hct eind. wordt in pleats van de woorilea 

L driebondcrd frankcn l geleren * 600 g~rudfrankcrr. van ee6 
gewicht van lOipJ1 gram met een geh&e van 0.900. l 

d) In nrtikel37. 
eerste alinen, wordt in de plants van het woord w franken . 

geiererr * goudrranken van een gew!cht van 1OKlL gram met een 
gehalte’ van 0,000 8; 

alinéa 2, dans .li premiPrc Bhrasr, ICS mots e dix jours l sont 
remplac6.s par Ics mots a trente jours l , 
.,et, dans la,deuxiémc phrase, les ïnots ‘a d’urïexposé so:.~maire 

de? ,griefs et l sont supprimés (*), 
alinér’l, in fine. les mots l ti Mannh+n l sont sufiprim&i. 

twcede alinea. eerste zin, wordt in plants van l tien dagen l 

gelezen l dcrtig dagen~n. 
en in de tweede zln. verrallen de woorden s van een korte 

opgare van de grieven en l (*); ._- 
derde alinea, aan het einde. rerv~llen de woordca e k 

Mannheim l . 

e) Les ariicles 41 et 42 sont~supprirn6s. 
f) i’articie 43 est modifié comme suit : 
l Chacuri kles Etats contractants délégue de un A quatre 

commissaires pour prendre part & des conférences communes-sur 
’ les affaires de la navigation du Min. Ces commissaires forment 

la Conimlaslon:centra\e. .qui a son siiage & Strasbourg. 

Chaque Etat contractant peut d&signcr dei suppléann(s au 
nombre de deux PP plus pour remplacer les commissaires 
+pêchéa,, <y~ .partiçiper aux discussions des organes dé travail 
in$ituCs par, la. Cgmmission centrale. 9 , 

gj L’arijcle 44 est %n@iliit compW. qui! .: 
T, ~,p&siden~ est assur& par un, commissaire. designe pour 

une p&riode’ de deux ans. par. chacun des Etats- conlracturts i 
tour de rôle dans l’ordre, alphabétiqUe fronqais des Etatn 

c) De artikclfn 41 en ‘42 +ervallen. ’ ‘,- 

f) Artikel 43 wordt ais volgt gewijrigd : . 
- Iedere Overeenkomstaluitcnde Staat brnoemt C&n tot biei’ 

Commissarissen voor het dcelnemen aan genreenschappclijto 
beraadslagingen over de rakcn die de Itijnvaart bctreffcn. DeA’ 
Commissarisscn vormen de Centrale Commlssie welke haar’ xet&’ 
heef t te Straatsburg. 

L’Etet par, I&&l .c&m&cera le tour .de rôle sera CxB par 
le sort. 

Irdere Overeenkomstslultende Staat kan tcn hoogste twee plaat,. 
vervangers aanwijzen tenelnde de Commhssarisse~ die ‘erhinderd 
xijn. te vervangen of om deel te nemen aan de besprekingen vM 
de door de Centrale Commlasie ingestelde rrerkgroepen; D’ * ? . : 

g) Artlkel 44 aordt als volgt gcwijzlgd :. ’ 
. ,Ilet voorzitterschap wordt waargenombn d6or ‘e&i C6mr& 

saris die door iedere Overeenkomstsluitende Staat, bij toerba 
in alfabetische volgorde volgens de Franse benamingqn dcr 5$@+ 
uvordt aadgewezen voor een periode van twee jaûr. 

De Staat die met deze tocrbeuit begint, wordt pangejveien door;. 
het lot. 

L’Etat suivant dans l’ordre alphabétique désigne le commissaire 
chargé d’assurer la vice-présidence. .I.e vice.pr&ident accéde i 
13 présidence à I’es.piration de la période’ de deux ans .ri& au 
premier aliuCa. 

Tout Etat peut dGclinrr la prfsidence ou la vice-présidence. l 

Ic) L;art.icie 06 es! modili$ comme. suit : 
t Chaque Etat. rontractant dispac d’unes voix ,& la Commission 

centrale. ._<, *. 
.’ : 

-- 
(* ) Dans la ‘version allemande de .la Convenlion de Mannheim 

ces III~!~ se trouvent &III~ ta premiGru phrasa de I’aliuCa 2 de 
l’uticlc 37. 

. 
I 

‘J II ,; “j]L: ;*;~~v:;*::~:‘~ ‘: . 

._. . OV~tiOUlrt 
. ..)i : , -+~‘w!&hg hm-de Herdeae Rtjnvurtakte, : 
i 1 ondertekeadlte lUannhslm, da 170 ekbber 1868 

‘!,.f,I >* *‘il ‘i.5 ” 
. . ,r.‘,‘*.,> .:*: , 

: ‘~e’!&ndsrepÛbliek Dultsland, . . . . 
Het Ktininkrljt Bel&$$ . . 

’ bi Franse’ Republiek, . ‘, 
t.. 

= &irlI;;tigd K&itikrijk van Croot-Brittannië en N&i& 

. Het Kon;nkrijk der Noderlanden, 

. De .’ Zkitserire I Fmdsstai~ 

De in het alfabet volgende Staat wijat de ~ommis&l aan 
die bclast wordt met het vice-voonittenchap. De rice+~oo~itter’ 
wordt roorzitter aan hct eind van de in dc rersle alinea bcdoeido 
periode van twec jaar. 

Iedere Staat kan het voonittcrschap OI het vlcevoorritter.schap 
afwijzen. l 

II) Artikel 413 wordt,als volgt gewijzlgd : 
. lcdrre tierccnkomstsluiteade Staat beschikt ovor éé’o stem 

in de Centrale Conimissie. 
- 

(*) In de Duitse tetst van de-Akte van Yannhelm komen dm ’ 
wooden in de eccnte r.ia van de lwcede alinea van artlkcl 37 voor. 
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Un volt peut &re dmis sous rfscrvc de conflrmatlon ultérlcurc. 

hs r6SolUtiOM rdoptbes & I’unanhi~6 x #ont obllgatolres, a 
moins que dana le déld d’un mola l’un des Exalta contractants 
n’ait fait savoir B la Commission centrale qu’il Musait son 
approbation ou qu’il ne pourrait la donner qu’apr&s accord de 
res organes 1CgislaMs. . 

Les rfsolutions ndopt&s B la mnjaritb constituent des recom- 
mandations. 11 en est de même des résolution8 rdopt&es k l’una- 
nimite en cas de refus d’approbation par un Etat dans les condl- 
tiens prbvues B l’aIInCa pr&cCdent. 3 < 

Toutefois les résolutions relatives ii des questions internes 
dc 13 Commission ccntralc sont valablement adoptées à la majorité 
des voix. 

Les abstcnüons nc sont pu compl&t!s dans le calcul des 
voix. l 

i) L’arttcle 47 est modifiC comme suit 2 
l Chacun des Etats contracta& pourvoit au%“d6penses de se; 

propres commissaires ainsi que des membres de la Chambra 
des Appels d&@n& sur sa proposition. La Commission centrale 
fixe d’avance son budget pour l’annee stiivantc, et les Etats 
e’ootractants y contribuent par parts egales. l 

Article II 
- ._ 
Les stipulations suivantes sont adoptees : 

a) l Article 34bis 
Les tribunaux pour la navigation du Rhin sont Egalement 

comp&ents, selon l’article 34, II, c) si les parties sont liees par 
un contrat, sans préjudice de l’article 35ter; leur compétence 
ne s’btend cependant pns aux actions fondees sur un contrat et 
dirlg&es contre un batiment pour dommages causes par la faute 
de celui-ci aux personnes ou aux biens se trowant & son bord. l 

a) * Article 35bis 
, Lorsque, dans Ic cas de l’article 34, II, c), les faits domma- 

geables se sont produits sur les territoires dc deux Etats rivc- 
rains ou lorsqu’il est impossible de determiner 8ut quel terri- 
toire les faits se sont produits, la comp&ence appartiendra au 
tribunal seul saisi ou prcmicr saisi. 

Lorsqu’un tribunal de l’un des Etats a rendu une d&cision 
d’incomp&ence passée en force de chose jugbe, le tribu!+ de 
l’autre Etat est tenu pour compétent. s 

cl l Article 35ter 

En maticre civile, les parties peuvent convenir de salslr de 
leur litige soit un tribunal pour la navigation du Rhin autre 
que celui dont la compEtcnce est prhue par les articles 35 et 
35bis, soit, si la loi nationale ne s’y oppose pas, une autre juri- 
diction ou une instance arbitrale. l 

4 l Article 37bis 
Lorsque dans un m&ne litige le demandeur et le dbfendeur ont 

fait tous deux a~wl dans les délais l&aux. l’un devant la 
Commission centrale et l’autre devant 10 t&mnl rmpérieur 
national, la juridiction Premiere saisie connaltra des deux 
appels. 

L’appel porte devant la Commission centrale est réput& forma 
aussitôt au’il a 6th siznifié. dans Ics formes et conditions R&U~S 
i l’ah& 2 de l’art& 37, au tribunal qui a rendu I~I juge. 
ment de Premiere instance. Si les deux appels ont fté introduits 
le même jour, la juridiction devant laquelle le deiendeur a fail 
ippel connaîtra des appels. 

Chaque juridiction d’appel examine d’office si un appel J 

déja ét6 introduit devant l’autre juridiction d’appel. 

La juridiction d’appel dessaisie aux termes de I’altia 1 
renverra le litige, sur demande de I’appelant, P la juridiction 1 
laqmlle il appartient de connaltre des appels aux termes dc 
cet alini!a. Lorsque l’appel devant la juridiction dessaisie a Ct( 
Interjeté dans les delais. le delai d’appel e8t tiputb ob~err( 
&ssi devant I’~trc juridiction d’appel. 

Een stcm kan worden uitgcbracht ondcr voorbchoud van Iatcro 
,cvcstl@ing. 

De met ewari@heid van bcmmen @enamen bes!uItcn zljn 
)hdcnd, tCnZij ecn der DvercenkQmstsluitende Skten binncn pcn 
naand de Centrale Commissic hecft doen wetcn dat hlj welgcrt 
:ljn gocdkcurln8 eraan lc hcchten of dat hlj dcre go&kcurlng 
IlcCht8 na locstcmming van zljn wetgcvcndc lichamen kan Revcn. 

De met mccrderhcid van rtcmmen Renomen besluftcn zijn 
lanbevellngen. Dit 1s cvcneens hct @eval met besluiten dk met 
!enpar&heid van stemmen zl.jn Renomen, indien, ondcr de in 
le vorlge allnea bcdoelde voorwaarden, cen Staat hecft geweigcrd 
:ljn goedkcurlng eraan tc hcchten. 

Bcslultcn betreffrndc interne nangrlcgrnhcdcn van dc Ccnlr~le 
1ommissie zijn cvcnwcl geldig indien sij met mecrderhetd van 
itemmen zijn gcnomcn. 

Onthoudingen wnrdcn niet medegerekend bij de tellla@ van 
ie atemmea. l 

i) Artikel 47 wordt ais vol@t Rcwijzigd : 
l Iedere Overeenkomstsluitende Sbat voorziet ln de kostea 

rowcl van zljn eigen Coinmissari8sen & van de op sija yo1LBkl. 
iangewezen leden van de Kamer vaa Bwoep. De Centrala Con+ 
missie ‘stelt van te Voren haar begroting vast voor ha4 volgead 
iaar en d’e Ovcreenkomstsluitende Staten dragen hicrin leder 
een gelijk deel der kostea. l 

Artikel II 

De bolgende bepalingcn zijn aangenomen : 

3) 8 Artikel 34bi.s 
Onvermlndercl artlkei 35ter rib de Rijnvaarlrechlbankm owr- 

cenkomstig artikei 34, II, c, eveneens bevoegd, indien de partijen 
door ecn privaatrechtelijke overeenkomst zijn @abonden; hun 
bevoegdhcld strekt zlch evcnwel niet uit tot op ben privaatrechte-. 
lijke overeenkomst gebaseerdc rechtsvorderingen tcgen ecn vaar- 
Luig ter zake van schade door de schuld van dat vaartuig veroor- 
saakt aan personen of goederen dit zich aan boord van d8t 
vaartuig bevinden. l 

b) l Artikel 35bis 

Wannecr in het geval van artikel 34, II, c, de sehadeverootn+ 
konde fciten zlch hcbben voorgedaan op het grorxigebied van 
twee Oever-Staten of wanneer het onmo@elijk is vrst h dtlltn 
DP welk grondgebied de feiten hebben plaatsgevonden, berust 
de bevoegdheid bij de rechtbank alwaar de zaak allean of bet 
eerst 1s voorgebracht. 

Wanneer de rechtbank van een der S&ten zich onbevoegd 
heeft verklaard bij een uitspraak die in kracht van gewijde i8 
gegaan, wordt de rechtbank van de andere Staat voor bevoe@d 
gchouden. s 

CJ a -81 35ter 
In burgerlijke zaken kunnea de partijcn overcenkomen hm 

geschil aanhangig te maken, hetxij bij een andcre Rijnvaartrtcàt- 
bar& dan dis welke overeenkomstQ de l rtiblen SS a 3%~ 
bevoegd is, hetzij voor 8over de nationde wetgevin@ ticb hi- 
tcgen niet verset bij eea anderc rechterlijke of scheictaechk~ 
lijke instantie. l 

d) l Artikcl. S7hi.s 
Wanne& in eenzelfde geschlt, de venoeker en de verweber 

beiden binnen de wettelijke termijnen in hoger beroep zijn gegaan, 
de een bij de Centrale Comml88ie CII de ander bü de hagWe 
nationaIe rechtbank, dan besllst de rechtrrlijke indratic waar hct 
Reschil het eerst is voorgebrrcht omr b&k bemepcn 

Het hoger beroep dat bij de Central Cornmissie~ i8 fngesteld, 
wordt geacht van kracht te Ujn zodra het volgcns de in de tweede 
alinea van aitikel37 @enoemde vormMoI8c hriften en WWWWUV- 
den betekend is aan de rechtbank die in eerste aanleg vonnls 
heeft gewezen Indien de beide ho@ere be=pen OP cleseHde dsg 
zijn ingedlend aeemt de rechterlljkc instantk waarbij de M* 
weerdcr hoger beroep heeft in@esteld van beide beroepen kcnràs. 

Iedere rechterlijke beroepsinstantie ondeizoekt ambtshalm! of 
een hoger beroep rccds aanhangig werd gcmaskt bij de andere 
bcroepsinstantie. 

De beroepdnstantle, die volgcas de wrste aiinea nid van het 
beroep kenJll8 ma@ neme& verwij& OP vuroelr. VPII de aPl=Ilant, 
het geschll naar de beroepsinstantie die volgens Rcnocmde alinsr 
van beide beroepen kennb dient te nemen. Indien hct beroep 
binnen de verelste termljn is ingediend hij de bcroepsinstanlla 
dl8 niet tan het bemep kennis ma@ nemen, wordt de berocps- 
termijn ook @cacht te ?Qn lnacht@enomcn tcn opzichtc van de 
andcrc bcroepsinstantlc. 



Les frais des appels comprcnncnt fgalemcht ceux qui, sel& 
la lbglslatlon de la juridiction dessaisie, ont &tb Cypos& par la 
procddure d’appel engagée. 9 

0) l Ai-Me 44bk 
Le PrUlent dirige Ics débats des rcsslons. Il repr0scnCo la 

Commission centrale. ~~cillc A l’ex&utIon dc ICI dfcisions et, d’uac 
maaiére &n&ale, au bon fonctlonnoment de w rervlcer 

Le Vice-IGsidcnt supplée le PrtUdent ea CU d’emp&chomcnt 
de celui-ci ou de vacance de la pr0sidcnce jusqu’A dfsignation 
d’un nouveau I’rtXdent. m 

f) * Article 44tcr 
La Commission ccntralc décide dc l’organisation de ses travaux 

et de son SccrHariat. 
Elle tient deux sessions par an; dés sessions extraordinaires 

peuvent Ure convoqu&es par le PrCsident A la demande d’un 
commissaire. 

Ella constitue A titra permanent ou temporrlre les organes de 
travail Gui sont n&cssaires A son activit& La présldenco dc 
ceux-ci est assum&e par un commissaire ou commlssairc supplfant 
don rotation bisannuelle des Etats contractants. l 

0) a Article 44qualccr tl) l Artlkcl 44qualcr 
L’allemand, l’anglais, le francais et le nicrlandals sont langues De Duitsc. de Engelsc, de Fransc en de Ncdcrlandsc taal tiJn 

officielles de la Commissioin centrale. > officicle tnlcn van de CcntraIe Commissic. l 

h) l Article 44quinquics 
La Comn.’ <ion centrale dfclde des relations A btabllr PVCC 

d’autres organ. .ations internationales ou curopCenncs. l 

h) . Arlikcl 44 quinquics 
De Centrale Comm&e beslist ovcr hc! vcstigcn van bclrek 

kingcn met andrre lntcrnntionale of Europese organisaties. l 

iQ * Article 45bis 
Les attributions de la Commission centrale pr&ucs A l’arti- 

cle 45, lettre c), son! cxcrcécs par une Chambre des Appclq 
composée d’un juge et d’un suppl&mt par Etat contractant. 

La Commission centrale déslgnc pour une dur& de six ans Ics 
juges ct les suppléants parmi les personnalilfs qui seront propo- 
a6cs A cet effet par chacun des Elats contractants et qui doivent 
avoir une formation juridique ou une cspéricncc de la navigation 
du Rhin. 

Tout Etat peut rcnonc& A proposer un juge et un suppldant 
A la Chambre des Appels pour une durée d’une annCc au moins. 

Un membre de la Chambre des Ap&ls ne peu! Glrc rfvoquf 
sl ce n’est par d&zision unanime de la Commission crntralc. Les 
membres dc la Chambre des Appels cxcrccnt leurs fonctions 
en pleine indépendance et ne sont 1iGs par aucune instruction. 
Ils ne pcuvcnt slégcr dans une affaire dont ils on! d6j;i eu 
A connaitre en une autre qualitf. 

Le supplean! rcmplacc de juge titulaire en cas d’empêchement. 
de vacance ou de récusation. 

1,s Chambre des Appels &Ii! son pr&idcn! en la pcrsonnc 
d’un membre de formation juridique. Son mandat est de Crois 
ans et rcnouvelablc. m 

j) q Article 45ter 
La Commission centrale étsblif le tiglcment de proc8dure de 

la Chambre des Appels. l 

Sont abrogés : 
Article III 

1. l’annexe A (Nanifcste) A la Convention de Mannhelm, 
2. les letlrcs A et C du Qe chiffre du protocole dc cldture de 

tenvrnvention dc bfannheim concernant l’article 47 de la Con- 
* 

3. le Nodus vivendi du 4 &a1 1936 et aon annexe pour lea 
Etats contractants qu’il lit encore. 

Micle IV 
Les Couverncments des Ma& contractanta s’entendront #ur 

la manliare dont un Etat tiers. qui par!icipait A la CommIssion 
centrale jusqu’A la date de .l’entr& eu vigueur de la @sente 

i 

“ht de koaten betrcffende het berocp bchoren tevenr’de LOS~~ 
db volgens de wetgeving van do instantle die nlct van het 
bcroep kcnnfs mocht ncmm. door het aamvangen van de beroem 
proccduro. zijn veroorurakr l 

e) ! ’ ‘!” l Artikel 44bls 
De vootittcr heefi de lcldlng dcr ri(lingcn. Iflj vertegenwoarc 

dlbi de Centrala CommissIc, xorgt voor dc uilvocring van haar 
berluitca en, b het qlgcmeen, voor het goed +nctlonercn m 
haor dienstea 

De vice-voonltter vervangt de voorzlttcr in gevsl van vcrhind~ 
ring. In geval van de vacalure van het voorzitterschap vervangt 
de viccvoonlttcr de voorzitlcr tot aan de bcnoemlng van M 
nicuwo vootitler. l 

f) l Arlikel 44lcr 
De Centrale Commlssie beslist over de organlsatle van haar 

werkzaamhedea en van haar Secrctariaat. 
Zij houdt twee zlttingcn pcr jaar; buitcngcwone zitUngcn kun- 

nen worden bijeengeroepen door de voorzitter op venoek van 
een Commissaris. 

ZiJ atelt de permancntc of tijdclijke werkgroepen In, dia voor 
hct uitoefcncn van haar wcrkzaamhcdcn noodzakelijk zijn. Iiet 
voorzîttcrschap van dczc werkgrocpcn wordt vervuld door ecn 
Commissaris of een plaatsvcrvnngcnd Commissaris ovetrcnkom- 
stig een tweejaarlijkse roulering der Ovcrccnkomstsluitende Sk 
tcn. l 

il l hrlikcl 45bts 
De In nrtlkel 45. ondcr c) bcdocldc bcvocgdhcdcn van de Cen- 

trale Commissic wordcn uitgcocfcnd door een Kamer van Bcrocp, 
samcngestcld uit ccn rechtcr en ccn rcchtcr-plaatsvcrvanger voor 
iederc Ovcrcenkomstduitcnde S!aat. 

De Centrale Commissic wijst voor dc duur van zes jaar de 
rechtcrs en rcchtcr-plantsvcrvnngcrs aan uit de personcn dle door 
icdcrc Ovcrccnkomstsluitcndc Stant hicrtoe worden voorgedra- 
gcn en die cen jurldischc oplciding moetcn hchben onfvangen 
dan wel crvaren dicncn te zijn op hct gcbicd van do Rijnvaart. 

Icdere Staat kan voor dc duur van lcn nrinsle éfn Jaar afzicn 
van hct rccht ccn rcchtcr cn cm rcchtcr-plnatsvcrvangcr voor de 
Kamer vnn Brrocp voor te drngcn. 

Een lid van de Kamcr van Bcrocp km allccn wordcn ontheven 
van rijn functie door ccn met ccnparighcid van stcmmrn geno- 
mcn bcsIuit van dc Cenlralc Commissic. DC lcdcn van de Knmcr 
van Bcrocp ocfcncn hun funclic uit in volle onafhankclljkhcid en 
zijn door gccn cnkele instructic gchondcn. Zij kunnen gccn tit- 
ting hcbbcn in ccn zaak waarvan zij rccds ccrdcr in een andere 
hocdanlghcid kennis hcbben gcnomcn. 

DC rcchter.nlaatsvcrvnnCcr vervangt de aangewcrcn rcchter le 
geval van vcihindcring, racalurc ol wraking. 

DC Kamcr van Bcmcp kicst ais zijn voorzittcr ccn 
juridischc oplciding. Zijn ambtspcriodc bcdraagt dric 
wordcn vericngd. l 

J) . Artlkcl 
DC Centrale Commissie stelt de 

Kamcr van Bcrocp. s 

Artikcl 
Vcrvallen zijn : 
1. de Bijlago A (bfanifest) van 

451cr 
proccdureregeling 

nr 

lid met ecn 
jaar en kan 

rut TUI do 

de Aktc van blannhcim, 

2. de lettetr A en C ondcr lcn ncgcnde l Ten aanzicn van 
artikel 47 van de Ak!e s van het Slotprotoed bij de Aklo 
van Nannhclm, 

3. het l Modus-vivendi m van 4 met 1936 en do daarbij beh+ 
rende bljlage voor de Overecnkoms!sluitende Strten die hlerdoor 
nog Jjn gebonden 

Mikcl IV 
De Rcgeringen van de Overeenkomstslultendc Strten plegen ovm 

leg Inzakc do wijze waarop ecn derde Start dit, tot do inwerldne 
tredlng van der.e otwenkomrt aan ti Ceatrab CamanU. M 



Convenllon, continuera A parliciper B la CornmUin centrale 
avec dea droits analogues A ceux qu’il cxcrçait auparavant et 
avec des oblinrllons comparablea P celles, aul lui incombaient 
pr&dcmmcnl~ 

- 

Cet Etat tirrs aura les droits ct ohlig&iois”d’un Etat co&ac- 
tant, ainsi qu’ils seront convenus PV& Irs Couvcrncmcnts des 
Etak contractnnls. 

hrllcle V 
Les disposItIons dc la Conv&llon dc Mannhclm et des amen- 

dcmenls ull6rleurs, pour, autant qu’elles sont actuellement en 
vigueur et qu’cllcs ne sont pas abrogées ou modifiecs par la 
prfscnte Convention, font partie int&rantc de la prbsente Conven- 
tion. 

Article VI 
La pr&cnlc Convcnlion csl soumlse a ratification. 
Les instrumenta de ratification seront, dans le plus brct d&al 

possible, déposfs au Sccrélariat de la Commission centrale pour 
&re conserv& dans ses archives. 

Un procks-verbal du dPpôt des instruments de ratification sera 
drcss% par les soins du Secrétaire général, qui remettra A 
chacun des Etals signataires une copie, Certifi&e conforme, des 
Instrumenta de ratification ainsi que du procès-verbal de dép& 

Article VTI 
La pr6scnlc Convention cnlrcra cn vigueur Ic IendemaIn du 

rlbpôt du sixic\me inslrumrnt de ratification RI! Sccrflariat de la 
Commission centrale, qui en informera les autres Etals signa- 
taires. 

Arlicle VIII 
La présente Convcnlion, rédigbe en un seul exemplaire en 

allemand, en français et en nficrlandais, le lcxlc français faisant 
foi en cas de divergences, rcstcra dfposfie dans les archives 
de la Commission ccnlralc. 

Une copie certifiée coormc par le Secrétaire gbnfral en 
sera remise B chacun des Etats contractants. 

6974 
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En foi de quoi, les soussignbs, ayant dbpo& leurs pleins 
, pouvoirs, ont signé la pr&icnle Convcnlion. 

Fall B Strasbourg, lc 20 no\:cmbrc 1963. 

Pour la RGpublique fédhrale d’Allemagne : 
Ad refereudrtm, 
C. von Hncftcn. 

Pour le Royaume dc Bclgiquc : 
R. Coenc. 

S,. François. 

Pour la Rfipubliquc franynisc : 
A. Gros. 
D. Laval. 

Pour le Royaume-Uni dc GrandQrclagnc cl d’Irlande du Nord : 

h.\V. Clarkc. 

Pour le Royaume des Pays-Bas 
W. Riphapcn. 

Pour la Confédfration suisse : 
Schaller. 

Burckhardt. 

Liste des pays Ii& 

Date 
de ratification 

ilflsmagne (Rtp. FW ...... 25 octobre 1966 
Belgique ..................... 13 avril 1967 
Franco ....................... 10 aoOt 1964 
Pays-Bas ..................... 13 avril 1967 
RQWUll~Ud ................. 20 avril 19GS 

......................... lOJuin1965 

pote d’cntl-ee 
en vigueur 

Lijst der gebandcn landen 

Datum Datum 

bekm?c%iging inwerk?$rediog 

14 anil 1961 Duitsland (Bondsrcp.) ........ 25 oktober 1966 14 april1967 
l Be!&l ....................... 13 npril 1967 w 
w Frankrijk ................... 10 auystus 1964 B 
s Nrdcrlnnd ................... 1J npril 1967 s 
l Verenfgd Konlnkrijk . .:. ..... 20 aprll1965 l 

s Zwitserland . ..A&....- ...... lOJunll965 l 

dcolgcnomcn, zal blifvcn dcclncmen ann de Centrale Commissis 
met rcchtcn anntoog aan dit wclko hij voardien genoot en met 
vcrpllchtingcn dio te vcrgelijken zijn met de verplichtingcn die 
hl) te vorcn had. 

Dczo derdc Slaat zal dc rechten cn vcrplichlingcn hcbbcn van 
ccn Ovcrccnkomslsluitcnde Stant, roals dcse met de Rcgcringcn 
van de Ovcrcenkomstsluitcndo Staten ovcrcengckomcn sordcn. 

Arlikel v 
De beprlingea van de Rijnvaartakte aIsmede de latere wIj& 

gingcn, voor zovcr dcze tegcnwoordig van kracht zijn cn nlct 
Pfn vervallen of gcwijrigd door dcze Overecnkomst, xijn bestid- 
deel van deze Ovorcenkomst. 

Arlikcl VI 
Dcze Ovcrccnkomst dicnt te wordcn bckr~chligd. 
Do akten van bekrachliging worden zo spocdig mogelijk nede> 

gclegd bij hct Sccrctariaal van dc Ccnlralc Commissie tcn einda 
in haar archicf te wordcn bcaa3rd. 

De Sccretaris-GeneraaI maakt een proccs-verbaal van dc ncder- 
Icgging der aktcn van bckrachtiging op; hiJ zendt aan iedere 
ondcrtekcncnde Staat een voor eensluidend pewaarmcrkt afschrift 
van de akten van bekracbtfging, alsmede van het proces-verbaal 
van de ncdcrlegging. 

Artikel VII 
Dcze Ovcrccnkomst trccdt in werking op de dag na de ncder- 

lcgging van de zesde akte van bekrachtiging bij het Secretariaat 
van de Ccnlralc Commissio dat de andcre ondcrlekenendc Staten 
hiervan in kcnnis zal stcllen. 

Arlikel VIII 
Dcze Ovcrccnkomst, opgcstcld In een. enkel exemplaar in de 

Duilse, de Fransc en de Ncderlandse taaI, wordt bewaard in het 
archicf vnn de Centrale Commissic; in geval vari verschil is de 
Franse tekst doorslaggcvend. 

Ern door de S.ccretaris-Generaal voor eensluldcnd gewaarmerkt ’ 
afschrift wordt toegczonden aan iedere Overeenkomslsluilendr 
Staat. 

Tcn blijkc waarvan de ondcrgctckenden, na overlegging van 
hun voImachtcn, deze Ovcrccnkomst hebben ondertekend. 

Gedaw te Slraalsburg, 20 november 1863. 

Voor dc Bondsrcpubllck Duitsland : 
Ad referendum, 
C. von Iiacftcn. 

Voor het Konlnkrljk Bclgië : 
R Cocnc. 

S. Francois. 

Voor de Fran~c Republiek : 
A. Gros. 
D. Laval. 

Voor het Vcrcnigd Koninkrijk van Groot-Brittannii 
en Noord-Icrland : 

A.W. Clarke. 

Voor hct KoninkrQk dcr Nedcrlanden : 
W. Riphagcn. 

Voor de Zwilserse Bondsstant : 
Schaller. 

Burckhardt. 
- 


